
SIG SAUER P250, P320 COMPACT GRIP TAPE - TALON GRIPS INC SIG
SAUER 250/320 COMPACT MEDIUM GRIP RUBBER BLACK

Improve Your SIG Modular Grip

The SIG Sauer P230 and P250 may have interchangeable grip frames that add
to the versatility and modularity of the company's popular polymer-pistol series,
but the Talon Compact Grip Tape enhances the grip in a way that swappable
frames can't do. The Talon Compact Grip Tape provides enhanced texturing for
those looking to ensure a solid grip on their handgun, and this tape specifically
fits the compact modular frames for the P320 and the P250. The tape design
ensures that surfaces on the side panels, thumb rests, under the trigger guard
and backstrap are all enhanced. Available in rubber and granulate textures Color:
Black Features ambidextrous safety cut The Talon Compact Grip Tape also
features a cutout that preserves the SIG Sauer emblem on the grip frames.

Attributes

Name: TALON GRIPS INC SIG SAUER 250/320 COMPACT MEDIUM GRIP RUBBER BLACK
Manufacturer: TALON GRIPS INC
Product no.: 100053605
Mfr. No.: 001R
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Rubber
Style: Wrap Around
Surface: Textured
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812308020006

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape von TALON GRIPS INC entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen Griff auf deiner Handfeuerwaffe zu verbessern und so eine
bessere Kontrolle und Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Grip Tapes sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Grip Tape sicher verwendest, indem du diese Richtlinien befolgst:

Gehe immer vorsichtig mit Handfeuerwaffen um und halte dich an alle Sicherheitsprotokolle.
Verwende das Grip Tape nur auf kompatiblen Modellen (SIG SAUER P250 und P320 kompakte
Rahmen).
Halte das Grip Tape frei von Feuchtigkeit und Schmutz, um seine Wirksamkeit zu erhalten.
Überprüfe das Grip Tape regelmäßig auf Abnutzung und ersetze es, wenn es Anzeichen von
Beschädigungen zeigt.

Wenn du unsichere Bedingungen oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Beim Einsatz des Grip Tapes solltest du Folgendes beachten:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Grip Tape anbringst oder anpasst.
Vermeide es, beim Anbringen des Grip Tapes übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Nutze das Grip Tape nicht als Ersatz für eine ordnungsgemäße Handhabung von Feuerwaffen und
Sicherheitstraining.
Halte das Grip Tape außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Sei dir der Textur des Grip Tapes bewusst; es kann Reibung gegen Kleidung oder Haut verursachen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung des Grip Tapes:

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Reinige die Oberfläche des Griffrahmens mit Alkohol, um Öle oder Rückstände zu entfernen.

Anbringung:

Ziehe vorsichtig die Rückseite des Grip Tapes ab.
Richte das Grip Tape am Griffrahmen aus und stelle sicher, dass es alle notwendigen Bereiche
abdeckt.
Drücke fest auf das Tape, um es an seinem Platz zu sichern und sicherzustellen, dass keine
Luftblasen entstehen.

Abschlussprüfung:

Überprüfe nach der Anbringung, ob das Grip Tape sicher befestigt ist und die Funktion der
Feuerwaffe nicht beeinträchtigt.
Teste den Griff, um sicherzustellen, dass er sich angenehm und sicher in deiner Hand anfühlt.

Verwendung:

Nutze das Grip Tape, um deinen Griff beim Handhaben der Feuerwaffe zu verbessern.
Überprüfe regelmäßig das Grip Tape auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze es
bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das verwendete Grip Tape verantwortungsbewusst:

Wenn das Grip Tape beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, lege es in deinen regulären
Abfallbehälter.
Entsorge das Grip Tape nicht in Recyclingbehältern, da es möglicherweise nicht recycelbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung des SIG SAUER
P250, P320 Compact Grip Tape sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und die ordnungsgemäße
Handhabung deiner Feuerwaffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape by TALON GRIPS INC. This product is
designed to enhance your grip on your firearm, ensuring better control and safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the grip tape.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the grip tape by following these guidelines:

Always handle firearms with care and adhere to all safety protocols.
Use the grip tape only on compatible models (SIG SAUER P250 and P320 compact frames).
Keep the grip tape free from moisture and debris to maintain its effectiveness.
Check the grip tape regularly for wear and replace it if it shows signs of damage.

If you notice any unsafe conditions or malfunctions, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
When using the grip tape, be aware of the following:

Ensure that the firearm is unloaded before applying or adjusting the grip tape.
Avoid applying excessive force when installing the grip tape to prevent damage.
Do not use the grip tape as a substitute for proper firearm handling and safety training.
Keep the grip tape out of reach of children and vulnerable individuals.
Be mindful of the grip tape's texture; it may cause friction against clothing or skin.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the grip tape:

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the surface of the grip frame with alcohol to remove any oils or residues.

Application:

Carefully peel the backing off the grip tape.
Align the grip tape with the grip frame, ensuring that it covers all necessary areas.
Press down firmly on the tape to secure it in place, ensuring there are no air bubbles.

Final Check:

Once applied, check that the grip tape is securely attached and does not interfere with the
operation of the firearm.
Test the grip to ensure it feels comfortable and secure in your hand.

Usage:

Use the grip tape to enhance your grip while handling the firearm.
Regularly inspect the grip tape for signs of wear or damage and replace as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of used grip tape responsibly:

If the grip tape is damaged or no longer needed, place it in your regular waste bin.
Do not dispose of the grip tape in recycling bins, as it may not be recyclable.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of the SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape. Always prioritize safety and proper handling of your firearm. Thank you for your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cinta de
Agarre SIG SAUER P250, P320 Compact

Introducción
Gracias por elegir la Cinta de Agarre Compacta SIG SAUER P250, P320 de TALON GRIPS INC. Este producto está
diseñado para mejorar tu agarre en tu arma de fuego, asegurando un mejor control y seguridad durante su uso. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y adecuado de la
cinta de agarre.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la cinta de agarre de manera segura siguiendo estas pautas:

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y adhiérete a todos los protocolos de seguridad.
Utiliza la cinta de agarre solo en modelos compatibles (marcos compactos SIG SAUER P250 y P320).
Mantén la cinta de agarre libre de humedad y suciedad para mantener su efectividad.
Revisa la cinta de agarre regularmente en busca de desgaste y reemplázala si muestra signos de
daño.

Si notas alguna condición insegura o mal funcionamiento, interrumpe el uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la cinta de agarre, ten en cuenta lo siguiente:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de aplicar o ajustar la cinta de agarre.
Evita aplicar fuerza excesiva al instalar la cinta de agarre para prevenir daños.
No uses la cinta de agarre como un sustituto de la correcta manipulación de armas de fuego y
formación en seguridad.
Mantén la cinta de agarre fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Ten cuidado con la textura de la cinta; puede causar fricción contra la ropa o la piel.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para una correcta instalación y uso de la cinta de agarre:

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una
dirección segura.
Limpia la superficie del marco de agarre con alcohol para eliminar aceites o residuos.

Aplicación:

Despega cuidadosamente el respaldo de la cinta de agarre.
Alinea la cinta de agarre con el marco de agarre, asegurándote de que cubra todas las áreas
necesarias.
Presiona firmemente la cinta para asegurarla en su lugar, asegurándote de que no haya
burbujas de aire.

Verificación Final:

Una vez aplicada, verifica que la cinta de agarre esté firmemente sujeta y no interfiera con el
funcionamiento del arma de fuego.
Prueba el agarre para asegurarte de que se sienta cómodo y seguro en tu mano.

Uso:

Utiliza la cinta de agarre para mejorar tu agarre mientras manejas el arma de fuego.
Inspecciona regularmente la cinta de agarre en busca de signos de desgaste o daño y reemplázala
según sea necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la cinta de agarre usada de manera responsable:

Si la cinta de agarre está dañada o ya no es necesaria, colócala en tu cubo de basura regular.
No deseches la cinta de agarre en los contenedores de reciclaje, ya que puede no ser reciclable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque de tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de la Cinta de Agarre
Compacta SIG SAUER P250, P320. Siempre prioriza la seguridad y la correcta manipulación de tu arma de fuego.
Gracias por tu atención a estas pautas.



Guide de sécurité pour le ruban de poignée compact
SIG SAUER P250, P320

Introduction
Merci d'avoir choisi le ruban de poignée compact SIG SAUER P250, P320 de TALON GRIPS INC. Ce produit est
conçu pour améliorer votre prise sur votre arme à feu, garantissant ainsi un meilleur contrôle et une sécurité accrue
lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et appropriée
du ruban de poignée.

Directives générales de sécurité
Assurezvous d'utiliser le ruban de poignée en suivant ces directives :

Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et respectez tous les protocoles de sécurité.
Utilisez le ruban de poignée uniquement sur les modèles compatibles (cadres compacts SIG SAUER
P250 et P320).
Gardez le ruban de poignée propre et exempt d'humidité et de débris pour maintenir son efficacité.
Vérifiez régulièrement le ruban de poignée pour détecter toute usure et remplacezle s'il montre des
signes de dommage.

Si vous remarquez des conditions dangereuses ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez le ruban de poignée, soyez conscient des éléments suivants :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'appliquer ou d'ajuster le ruban de poignée.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation du ruban de poignée pour éviter
d'endommager le produit.
Ne considérez pas le ruban de poignée comme un substitut à une formation appropriée en matière de
sécurité et de manipulation des armes à feu.
Gardez le ruban de poignée hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Faites attention à la texture du ruban de poignée ; elle peut provoquer des frottements contre les
vêtements ou la peau.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Suivez ces étapes pour une installation et une utilisation appropriées du ruban de poignée :

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et orientée dans une direction sûre.
Nettoyez la surface du cadre de la poignée avec de l'alcool pour éliminer toute huile ou résidu.

Application :

Retirez délicatement le film protecteur du ruban de poignée.
Alignez le ruban de poignée avec le cadre de la poignée, en vous assurant qu'il couvre toutes
les zones nécessaires.
Appuyez fermement sur le ruban pour le fixer en place, en veillant à ce qu'il n'y ait pas de bulles
d'air.

Vérification finale :

Une fois appliqué, vérifiez que le ruban de poignée est bien fixé et qu'il n'interfère pas avec le
fonctionnement de l'arme à feu.
Testez la prise pour vous assurer qu'elle est confortable et sécurisée dans votre main.

Utilisation :

Utilisez le ruban de poignée pour améliorer votre prise lors de la manipulation de l'arme à feu.
Inspectez régulièrement le ruban de poignée pour détecter des signes d'usure ou de dommage et
remplacezle si nécessaire.

Instructions de mise au rebut
Jetez le ruban de poignée usagé de manière responsable :

Si le ruban de poignée est endommagé ou n'est plus nécessaire, placezle dans votre poubelle
ordinaire.
Ne jetez pas le ruban de poignée dans les bacs de recyclage, car il peut ne pas être recyclable.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du ruban de poignée
compact SIG SAUER P250, P320. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation appropriée de votre arme à feu.
Merci de prêter attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SIG SAUER
P250, P320 Compact Grip Tape

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape di TALON GRIPS INC. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua presa sulla tua arma da fuoco, assicurando un migliore controllo e sicurezza durante
l'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto del grip tape.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grip tape in modo sicuro seguendo queste linee guida:

Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e rispetta tutti i protocolli di sicurezza.
Utilizza il grip tape solo su modelli compatibili (telai compatti SIG SAUER P250 e P320).
Mantieni il grip tape libero da umidità e detriti per mantenere la sua efficacia.
Controlla regolarmente il grip tape per segni di usura e sostituiscilo se mostra segni di
danneggiamento.

Se noti condizioni pericolose o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il grip tape, fai attenzione ai seguenti aspetti:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di applicare o regolare il grip tape.
Evita di applicare forza eccessiva durante l'installazione del grip tape per prevenire danni.
Non utilizzare il grip tape come sostituto di una corretta gestione dell'arma da fuoco e di un
addestramento alla sicurezza.
Tieni il grip tape fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione alla texture del grip tape; potrebbe causare attrito contro i vestiti o la pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per una corretta installazione e utilizzo del grip tape:

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci la superficie del telaio dell'impugnatura con alcool per rimuovere oli o residui.

Applicazione:

Rimuovi con attenzione la pellicola protettiva dal grip tape.
Allinea il grip tape con il telaio dell'impugnatura, assicurandoti che copra tutte le aree necessarie.
Premi saldamente sul nastro per fissarlo in posizione, assicurandoti che non ci siano bolle d'aria.

Controllo Finale:

Una volta applicato, verifica che il grip tape sia saldamente attaccato e non interferisca con il
funzionamento dell'arma da fuoco.
Prova il grip per assicurarti che sia comodo e sicuro nella tua mano.

Uso:

Utilizza il grip tape per migliorare la tua presa mentre maneggi l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente il grip tape per segni di usura o danneggiamento e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il grip tape usato in modo responsabile:
Se il grip tape è danneggiato o non più necessario, riponilo nel tuo cestino dei rifiuti normale.
Non smaltire il grip tape nei contenitori per la raccolta differenziata, poiché potrebbe non essere
riciclabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta gestione della tua arma da fuoco. Grazie per la
tua attenzione a queste linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśmy Chwytowej SIG
SAUER P250, P320 Compact

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór taśmy chwytowej SIG SAUER P250, P320 Compact od TALON GRIPS INC. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy chwytu na broni palnej, co zapewnia lepszą kontrolę i bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie taśmy chwytowej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie taśmy chwytowej, przestrzegając poniższych wytycznych:

Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Używaj taśmy chwytowej tylko na kompatybilnych modelach (ramy kompaktowe SIG SAUER P250 i
P320).
Utrzymuj taśmę chwytową w czystości, wolną od wilgoci i zanieczyszczeń, aby zachować jej
skuteczność.
Regularnie sprawdzaj taśmę chwytową pod kątem zużycia i wymień ją, jeśli wykazuje oznaki
uszkodzenia.

Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne warunki lub usterki, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z taśmy chwytowej, zwróć uwagę na następujące kwestie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed nałożeniem lub dostosowaniem taśmy chwytowej.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji taśmy, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie używaj taśmy chwytowej jako substytutu właściwego szkolenia w zakresie obsługi broni palnej i
bezpieczeństwa.
Trzymaj taśmę chwytową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zwróć uwagę na teksturę taśmy chwytowej; może powodować tarcie o ubrania lub skórę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać taśmy chwytowej:

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść powierzchnię ramy chwytowej alkoholem, aby usunąć wszelkie oleje lub resztki.

Aplikacja:

Ostrożnie zdejmij folię ochronną z taśmy chwytowej.
Wyrównaj taśmę chwytową z ramą chwytową, upewniając się, że pokrywa wszystkie niezbędne
obszary.
Mocno dociśnij taśmę, aby zapewnić jej stabilne przyleganie, upewniając się, że nie ma
pęcherzyków powietrza.

Ostateczna Kontrola:

Po nałożeniu sprawdź, czy taśma chwytowa jest pewnie przymocowana i nie zakłóca działania
broni palnej.
Przetestuj chwyt, aby upewnić się, że jest wygodny i pewny w dłoni.

Użytkowanie:

Używaj taśmy chwytowej, aby poprawić chwyt podczas obsługi broni palnej.
Regularnie sprawdzaj taśmę chwytową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia i wymieniaj w razie
potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się używanej taśmy chwytowej:

Jeśli taśma chwytowa jest uszkodzona lub już niepotrzebna, umieść ją w zwykłym koszu na śmieci.
Nie wyrzucaj taśmy chwytowej do pojemników do recyklingu, ponieważ może nie być poddawana
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, proszę odnieść się do
informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie taśmy
chwytowej SIG SAUER P250, P320 Compact. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i prawidłowe
obchodzenie się z bronią palną. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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Turvaohjeet SIG SAUER P250, P320 Compact Grip
Tape tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TALON GRIPS INC:n SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan otettasi aseestasi, varmistaen paremman hallinnan ja turvallisuuden käytön aikana. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi grip tape tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista grip tape tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia ohjeita:

Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Käytä grip tape tuotetta vain yhteensopivilla malleilla (SIG SAUER P250 ja P320 kompaktit kehykset).
Pidä grip tape tuote kuivana ja puhtaana, jotta sen tehokkuus säilyy.
Tarkista grip tape tuote säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos se näyttää vaurioituneelta.

Jos huomaat mitään vaarallisia olosuhteita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Grip tape tuotetta käyttäessäsi ole tietoinen seuraavista:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen grip tape tuotteen asentamista tai säätämistä.
Vältä liiallisen voiman käyttämistä grip tape tuotteen asentamisessa, jotta vahinkoa ei tapahdu.
Älä käytä grip tape tuotetta korvauksena oikealle aseenkäsittelylle ja turvallisuuskoulutukselle.
Pidä grip tape tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen grip tape tuotteen tekstuurista; se voi aiheuttaa kitkaa vaatteita tai ihoa vasten.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita grip tape tuotteen oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista gripkehyksen pinta alkoholilla poistaaksesi öljyt tai jäämät.

Soveltaminen:

Poista varovasti taustapaperi grip tape tuotteesta.
Kohdista grip tape tuote gripkehyksen kanssa varmistaen, että se kattaa kaikki tarvittavat alueet.
Paina tiukasti teippiä alas varmistaaksesi, että se on paikallaan, ilman ilmakuplia.

Lopputarkistus:

Kun grip tape tuote on asennettu, tarkista, että se on tiukasti kiinnitetty eikä häiritse aseen
toimintaa.
Testaa otetta varmistaaksesi, että se tuntuu mukavalta ja turvalliselta kädessäsi.

Käyttö:

Käytä grip tape tuotetta parantaaksesi otettasi käsitellessäsi asetta.
Tarkista säännöllisesti grip tape tuote kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetty grip tape tuote vastuullisesti:

Jos grip tape tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, laita se tavalliseen roskakoriin.
Älä hävitä grip tape tuotetta kierrätyskontteihin, sillä se ei välttämättä ole kierrätettävää.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Turvallisuuskysymyksiä tai lisätukea varten, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja oikea aseenkäsittely. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för SIG SAUER P250,
P320 Compact Grip Tape

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape från TALON GRIPS INC. Denna produkt är
utformad för att förbättra ditt grepp om ditt vapen, vilket säkerställer bättre kontroll och säkerhet under användning.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av grip
tape.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av grip tape genom att följa dessa riktlinjer:

Hantera alltid vapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Använd endast grip tape på kompatibla modeller (SIG SAUER P250 och P320 kompakta ramar).
Håll grip tape fri från fukt och skräp för att upprätthålla dess effektivitet.
Kontrollera grip tape regelbundet för slitage och byt ut den om den visar tecken på skada.

Om du märker några osäkra förhållanden eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder grip tape, var medveten om följande:

Se till att vapnet är avlastat innan du applicerar eller justerar grip tape.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du installerar grip tape för att förhindra skador.
Använd inte grip tape som en ersättning för korrekt hantering av vapen och säkerhetsutbildning.
Håll grip tape utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om grip tapes textur; den kan orsaka friktion mot kläder eller hud.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av grip tape:

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt avlastat och pekar i en säker riktning.
Rengör ytan på greppramen med alkohol för att ta bort eventuella oljor eller rester.

Applicering:

Ta försiktigt bort skyddspappret från grip tape.
Justera grip tape med greppramen, och se till att den täcker alla nödvändiga områden.
Tryck ner ordentligt på tejpen för att säkra den på plats, och se till att det inte finns några
luftbubblor.

Slutlig kontroll:

När den är applicerad, kontrollera att grip tape sitter säkert och inte stör vapnets funktion.
Testa greppet för att säkerställa att det känns bekvämt och säkert i din hand.

Användning:

Använd grip tape för att förbättra ditt grepp när du hanterar vapnet.
Inspektera regelbundet grip tape för tecken på slitage eller skada och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner



Kassera använd grip tape på ett ansvarsfullt sätt:
Om grip tape är skadad eller inte längre behövs, lägg den i din vanliga soptunna.
Kassera inte grip tape i återvinningskärl, eftersom den kanske inte är återvinningsbar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer produktens förpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SIG SAUER
P250, P320 Compact Grip Tape. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering av ditt vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER P250, P320 Compact Grip Tape od společnosti TALON GRIPS INC. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš úchop na vaší zbrani, což zajišťuje lepší kontrolu a bezpečnost během
používání. Před použitím grip pásky si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a
správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání grip pásky dodržováním těchto pokynů:

Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Používejte grip pásku pouze na kompatibilních modelech (SIG SAUER P250 a P320 kompaktní rámy).
Udržujte grip pásku čistou, bez vlhkosti a nečistot, aby se zachovala její účinnost.
Pravidelně kontrolujte grip pásku na opotřebení a vyměňte ji, pokud vykazuje známky poškození.

Pokud zaznamenáte jakékoli nebezpečné podmínky nebo závady, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání grip pásky mějte na paměti následující:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před aplikací nebo úpravou grip pásky.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při instalaci grip pásky, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte grip pásku jako náhradu za správné manipulace se zbraní a školení v oblasti
bezpečnosti.
Udržujte grip pásku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte opatrní na texturu grip pásky; může způsobit tření proti oblečení nebo pokožce.

Pokyny pro instalaci a používání
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání grip pásky:

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyčistěte povrch grip rámu alkoholem, abyste odstranili oleje nebo zbytky.

Aplikace:

Opatrně odlepte ochrannou vrstvu grip pásky.
Zarovnejte grip pásku s grip rámem, ujistěte se, že pokrývá všechny potřebné oblasti.
Pevně přitlačte pásku, abyste ji zajistili na místě a ujistěte se, že nejsou vzduchové bubliny.

Konečná kontrola:

Jakmile je aplikována, zkontrolujte, že je grip páska pevně připevněna a nebrání provozu
zbraně.
Otestujte grip, abyste zajistili, že se cítí pohodlně a bezpečně ve vaší ruce.

Použití:

Používejte grip pásku k vylepšení vašeho úchopu při manipulaci se zbraní.
Pravidelně kontrolujte grip pásku na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji
vyměňte.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte použitou grip pásku odpovědně:
Pokud je grip páska poškozená nebo již není potřebná, umístěte ji do běžného odpadu.
Nepokládejte grip pásku do recyklačních nádob, protože nemusí být recyklovatelná.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím odvolejte na kontaktní informace výrobce, které jsou
uvedeny v balení vašeho produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání SIG SAUER P250, P320
Compact Grip Tape. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a správnému zacházení se svou zbraní. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto pokynům.


